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GER: Aktuelle Treiber, Bedienungsanleitungen und sonstige relevante Dokumente 
zu diesem Produkt finden Sie auf unserer Homepage.
ENG: Current drivers, user manuals and other relevant documents for this product 
can be found on our homepage.
FRA: Les pilotes actuels, les modes d’emploi et les autres documents relatifs à ce 
produit sont disponibles sur notre site Internet.
ITA: I driver aggiornati, le istruzioni per l’uso e altri documenti rilevanti per questo 
prodotto sono disponibili sulla nostra homepage.
ESP:  Los controladores actuales, las instrucciones de uso y otros documentos 
relevantes para este producto se pueden encontrar en nuestra página web.

https://model.ganzeinfach.de/308129
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Sicherheitshinweise

•	 Stecken Sie auf keinen Fall Finger oder Gegenstände 
zwischen die Rollen des Gerätes!

•	 Kinder sollten stets beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass Sie nicht mit gem Gerät spielen.

•	 Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und 
Personen mit eingeschränkten körperlichen, sen-
sorischen und geistigen Fähigkeiten oder ohne Er-
fahrung und Wissen, sofern sie beaufsichtigt werden 
oder über die Anwendung des Gerätes unterrichtet 
wurden und die daraus bestehenden Gefahren 
verstanden haben, verwendet werden. Reinigung 
und die vom Benutzer durchzuführenden Wartung-
sarbeiten dürfen nicht von Kindern vorgenommen 
werden.

•	 Das Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt.

•	 Verwenden Sie das Gerät nur für die Zwecke, die in 
dieser Bedienungsanleitung beschrieben werden.
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Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von Arendo entschieden haben. Damit 
Sie auch lange Freude mit Ihrem erworbenen Gerät haben werden, lesen Sie sich 
bitte die nachfolgende Kurzanleitung aufmerksam durch. Prüfen Sie vor Inbetrieb-
nahme der gelieferten Ware, ob diese vollständig, fehlerfrei und unbeschädigt ist.

1. Lieferumfang

•	 Nudelmaschine
•	 Handgriff
•	 Klemme

2. Produkt-Details

Die Funktion entspricht der Abbildung. 
Das tatsächliche Produktdesign kann 
jedoch geringfügig abweichen (z. B. 
einzelner oder doppelter Nudelaufsatz).
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3. Erst-Inbetriebnahme

Entnehmen Sie das Gerät und das Zubehör aus der Verpackung und entfernen 
Sie jegliches Verpackungsmaterial. Halten Sie die Plastikbeutel in jedem Fall von 
Kindern und Säuglingen fern.

Wischen Sie das Gerät mit einem trockenen Tuch ab, um eventuelle Herstel-
lungsrückstände zu entfernen. Reinigen Sie anschließend die Walzen, indem Sie 
etwas Teig nehmen und den Teig durch die verschiedenen Walzen laufen lassen. 
Entsorgen Sie den Teig anschließend ordnungsgemäß.

4. Bedienung

•	 Stellen Sie das Gerät auf den gewünschten Tisch oder die gewünschte 
Arbeitsplatte und befestigen Sie es mithilfe der Klemme.

•	 Bereiten Sie den gewünschten Teig vor.

Nr. Beschreibung

1 Teigwalzen-Einstellung (Teigdicke)

2 Bandnudel-Walze

3 Spaghetti-Walze

4 Walzenloch für Handgriff (Spaghetti)

5 Walzenloch für Handgriff (Bandnudel)

6 Walzenloch für Handgriff (Teigwalze)

7 Klemmen-Befestigung

8 Klemme

9 Handgriff
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•	 Stecken Sie den Handgriff(9) in das Walzenloch für den Teig (6)

•	 Wählen Sie mithilfe der “Teigwalzen-Einstellung” die gewünschte Dicke des 
Teigs. Ziehen Sie dafür den Regler nach außen und stellen Sie ihn auf die 
gewünschte Stufe (1-7).

•	 Führen Sie anschließend den Teig in die Maschine und drehen Sie am 
Handgriff (9), sodass der Teig durchgezogen wird. Stellen Sie gegebenenfalls 
die Teigdicke über die “Teigwalzen-Einstellung” ein. 

Die Funktion entspricht der Abbildung, das 
tatsächliche Aussehen kann jedoch leicht 
abweichen.
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•	 Setzen Sie den Nudelaufsatz mit den Walzen zum schneiden der Nudeln an 
das Haupteil der Nudelmaschine erst anschließend auf, um zu verhindern, 
dass der Teig sich ungewollt verformt. 

•	 Schneiden Sie den Teig in der Länge, die ihrer gewünschten Nudellänge 
entspricht.

•	 Entnehmen Sie den Handgriff aus der “Teigwalzen-Einstellung” und setzen 
Sie ihn in das Loch des ausgewählten Nudelaufsatzes.

•	 Drehen Sie am Handgriff, um die Nudeln zu erhalten.

•	 Legen Sie die fertigen Nudel anschließend auf ein Tuch und lassen Sie diese 
für etwa 1-2 Stunden ruhen.

Die Funktion entspricht der 
Abbildung. Das tatsächliche 
Produktdesign kann jedoch 
geringfügig abweichen (z. 
B. einzelner oder doppelter 
Nudelaufsatz).
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•	 Abschließend können Sie den Nudelaufsatz wieder demontieren, indem Sie 
ihn aus der Schiene heraus nach oben heben.

5. Reinigung und Pflege

Waschen Sie die Nudelmaschine nicht mit Wasser oder mit dem Geschirrspüler. 
Verwenden Sie in keinem Fall scharfe Gegenstände oder Reinigungsmittel. 

Reinigen Sie das Gerät mit einem trockenen Tuch oder einer weichen Bürste. 

Sollten die Walzen des Gerätes nicht mehr so geschmeidig wie gewünscht laufen, 
tropfen Sie etwas Öl auf die Enden der Walzen. 

6. Sicherheitshinweise und Haftungsausschluss

Versuchen Sie bitte nie das Gerät zu öffnen, um Reparaturen oder Umbauten vor-
zunehmen. Schützen Sie das Gerät vor hoher Luftfeuchtigkeit, Wasser und Schnee. 
Halten Sie das Gerät von hohen Temperaturen fern.

Prüfen Sie vor der Verwendung das Gerät auf Beschädigungen. Das Gerät sollte 
nicht benutzt werden, wenn es einen Stoß abbekommen hat oder in sonstiger 
Form beschädigt wurde. Beachten Sie bitte die nationalen Bestimmungen und Be-
schränkungen. 

Nutzen Sie das Gerät nicht für andere Zwecke als die, die in der Anleitung beschrie-
ben sind. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es außerhalb der Reich-
weite von Kindern oder geistig beeinträchtigten Personen auf. Jede Reparatur oder 
Veränderung am Gerät, die nicht vom ursprünglichen Lieferanten durchgeführt 
wird, führt zum Erlöschen der Gewährleistungs- bzw. Garantieansprüche. 

Das Gerät darf nur von Personen benutzt werden, die diese Anleitung gelesen und 
verstanden haben. Die Gerätespezifikationen können sich ändern, ohne dass vor-
her gesondert darauf hingewiesen wurde.

Hiermit erklärt die Firma WD Plus GmbH, dass sich das Gerät 308129 / 308130 / 308131 / 
308132 in Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und den übrigen ein-
schlägigen Bestimmungen der Richtlinien befindet. Eine vollständige Konformitätserklärung 
erhalten Sie unter: WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hannover

WEEE Richtlinie 2012/19/EU 
WEEE Register-Nr: DE 67896761
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Safety instructions

•	 Never insert fingers or objects between the rollers of 
the appliance!

•	 Children should always be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance.

•	 This appliance may be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in 
a safe way and understand the hazards involved. 
Cleaning and maintenance work to be carried out by 
the user must not be carried out by children.

•	 The appliance is intended for domestic use only.

•	 Only use the appliance for the purposes described in 
these operating instructions.



10 English

Thank you for purchasing a product from Arendo. Please read the following brief 
instructions carefully so that you can enjoy your purchased appliance for a long 
time. Before using the delivered goods, please check that they are complete, free 
of defects and undamaged.

1. Scope of delivery

•	 Pasta machine
•	 Handle
•	 Clamp

2. Product details

The function corresponds to the illustration; 
however, the actual appearance may vary 
slightly (noodle attachment as a single or 
double version).
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3. Initial commissioning

Remove the appliance and accessories from the packaging and remove all packag-
ing material. Always keep the plastic bags away from children and infants.

Wipe the appliance with a dry cloth to remove any manufacturing residues. 
Then clean the rollers by taking some dough and running the dough through the 
various rollers. Then dispose of the dough properly.

4. Operation

•	 Place the appliance on the desired table or worktop and secure it using the 
clamp.

•	 Prepare the desired dough.

No. Description

1 Dough roller setting (dough thickness)

2 Ribbon noodle roller

3 Spaghetti roller

4 Roller hole for handle (spaghetti)

5 Roller hole for handle (tagliatelle)

6 Roller hole for handle (dough roller)

7 Clamp attachment

8 Clamp

9 Handle
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•	 Insert the handle (9) into the roller hole for the dough (6)

•	 Use the “Dough roller setting” to select the desired thickness of the dough. 
To do this, pull the control outwards and set it to the desired level (1-7).

•	 Then feed the dough into the machine and turn the handle (9) so that the 
dough is pulled through. If necessary, adjust the dough thickness using the 
“dough roller setting”. 

The function corresponds to the illustration, but 
the actual appearance may vary slightly.



13English

•	 Attach the pasta attachment with the rollers for cutting the pasta to the 
main part of the pasta machine afterwards to prevent the dough from 
deforming unintentionally. 

•	 Cut the dough to the length that corresponds to your desired pasta length.

•	 Remove the handle from the ‘dough roller setting’ and insert it into the 
hole of the selected pasta attachment.

•	 Turn the handle to obtain the pasta.

•	 Then place the finished pasta on a cloth and leave to rest for about 1-2 
hours.

The function corresponds to the 
illustration; however, the actual 
appearance may vary slightly 
(noodle attachment as a single 
or double version).
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•	 Finally, you can remove the pasta attachment again by lifting it upwards out 
of the rail.

5. Cleaning and care

Waschen Sie die Nudelmaschine nicht mit Wasser oder mit dem Geschirrspüler. 
Verwenden Sie in keinem Fall scharfe Gegestndände oder Reinigungsmittel. 

Reinigen Sie das Gerät mit einem trockenen Tuch oder einer weichen Bürste. 

Sollten die Walzen des Gerätes nicht mehr so geschmeidig wie gewünscht laufen, 
tropfen Sie etwas Öl auf die Enden der Walzen. 

6. Safety instructions and disclaimer

Never attempt to open the appliance to carry out repairs or modifications. Protect 
the device from high humidity, water and snow. Keep the appliance away from 
high temperatures.

Check the appliance for damage before use. The appliance should not be used if 
it has been knocked or damaged in any other way. Please observe the national 
regulations and restrictions. 

Do not use the device for purposes other than those described in the instructions. 
This product is not a toy. Keep it out of the reach of children or mentally impaired 
persons. Any repair or modification to the appliance that is not carried out by the 
original supplier will invalidate the warranty or guarantee. 

The appliance may only be used by persons who have read and understood these 
instructions. The device specifications may change without prior notice.

WD Plus GmbH hereby declares that the device 308129 / 308130 / 308131 / 308132 
complies with the essential requirements and other relevant provisions of the directives. A 
complete declaration of conformity is available from: WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 
30179 Hannover, Germany.

WEEE Directive 2012/19/EU 
WEEE Register No.: DE 67896761
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Notes



WD Plus GmbH
Wohlenbergstraße 16
30179 Hannover, DE

CONTACT US

feedback@ganzeinfach.de

(DE)	    0800 72 444 05  
           +49 511 / 13221 710 
(UK)   +49 511 / 13221 720 
(FR)    +49 511 / 13221 730 
(IT)     +49 511 / 13221 740 
(ES)    +49 511 / 13221 750  

MO-FR 9:30am - 18pm CET

www.arendo.de
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